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c'Stait on 1911, 1'annde du vel de Joconde, qui swscita wa Spen
vantable scandale en Prance. Norrifide, 1'cpinion publique smpprit
cette occasion que, depuis longtemgs 483d, toutes sortes de chefe-d'
ocsuvre disparaissaient régulidressat du Louvre. Un certain Glry-rré
ret, jouns fils de famille dévoyé, poussa mime 1'sudace jusqu'd deri-
re sux journaux qu'il avait jadis dlrobd des statwettes phiniciennes
de touts beautd. Or oce Giry-Piéret Stait un ami de longue date 4'Apol
linaire ot de Picasso, sumguels il avait offert les fTamsuses sta-
toettes. Ceux-ci les aveient précieusessnt gardies. C'était co wime
Géry-Pléret dont la plaisinterie favorite Stait de demander § Marie
Laurencin, la compagne u_diuu-— Apollinaire: "Nademoiselle Narie,
jo vais au lomsre... Vous n'sves besoin de rien?” Certes les
Magasins du Louvre existaient &8jd, mais ce n'etait pas i oot W
noreble établissemant gue songeait 1'aigrefia... :
Apollinaire et Picasso, qui n'avaient pas prive que leur compro-
mettant ami se livrerait, sprés le vol de 1a Joconde, d da pareilles
fantaronnades, furent tout & coup trde inquiets at se concertirent f§
brilement. "ernands Olivier, la premidre compagne du paintre, a racon
té la scine

*Je leu revois encore tows deux: des enfants comtrits, dpouvan-
tée, songeant & fuir & 1'Scranger. C'est d ol qu'ile durent de  ne
pas pousser trop loin leur affolemsnt. Ile dbcidirent de rester d Pe-
rie ot de se dlbarrasser immidistsment des pilces ocompromsttantes.

Maia comment falire?
enfin, aprds un diner hitif ot une lomgue soirde 4'atteats, 1ile
avalent ddcidd d'aller la nuit jeter § la Seine une walise ocontenant
les sculptures. Ils partirent vers misuit J pied, smportant la valise

et revinrent § deux heures, extiapls, fourbus. Ils rapportaient la vg
11se et son conteanu.

Ils avalent errd, n'ayant pas trouwd le moment proplios ou
n'ayant pas osd se dfbarrasser de leur colis.*
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Avouons que c'est fort heureux. Il n'esplche qu'il fallait tout
de wime trouver une solution, les deux amis pouvant Stre ‘“donnbe®
d'un moment § 1'autre par 1'inquiltant Glcy-Pilret. Ce fut Apollinaire
qui la trowva. 1, comme Picasso, 1l avait commencd par ofder 4 la pa
nique, 11 fit preuve en allant spporter le lendemain les statuettes |
Parie-Journal 4'wae crimeris fort volsine s coursge. Picesso, pendant
o8 tampe, #0 tarvait ches lai, & plus inguiet. Les gune de Parie-Jowy
nal avaient promie 1o secret | 1'ispredent Ouilleuss, moyennant gqeol
11 fet arried vingt-quatre heures plus tard ot incarclrd i la santé.

Intervogl § son tour, Plcasso, qui n'est tout de mlme plus wn 98
min, puiogu'il va sur oee 30 ane, fait piteuse mnine. Confreatd avec
Apollisaire, dont le sljour en prisom a fait wn mort-vivant, il imegi-
e tout &0 suite 1o pire: i1 ee veoit 4838 sux galires ot passant le
reste do sa vie enchaland... Il est salel d'un tresblement convulsif et
le juge d'instruction doit dlployer des trdsors de bienveillance pour
sattre fin § see dmols. Tout oo tarmine cosme dans 1o plus meuvais mi-

lodrese: les doux amis de mettent | pleurer coome dee enfants ot pay
viennent finslement J faire admettre leur innocence.

Cot Spisode significatif, dont Picessc o souviendra toujours
comme 4'un canchemar, trahit bien o0 mangue &8 courage physique qui
1'a toujours caractiried ot qui est sand douts 1'une des ralsems
fondes e son mangue &0 combativitd et de son Indifférense vie-i-vie
des grands affrontemsnts politiques de som tempe.

(Le Crapouillot, sai-Juin 1973, py 239)
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Baseando-s) unicementa nas informeqies contidas no tenio apresentado
responda '

1) Narque nas 5 frases abaino wn § quando & frese comtiver wa informg
¢éo correta:

. -llumnuu“luh-llum;r*hm

Gme =~ Appolinaire ¢ Ouillaws choraram diante do iu-

ams * Aple o roubo da Gioconda, Appollinaire e PLoasse tiverss in-
tengéo de jogar as escultures no Sens

pes =~ W0 ano de 191]1 ainda nic existiam as Lojes 0 Lowwre

ons - Ploasso tinha ws cariter combative

2) Diga o #* do pesesss Sessa narreqle que sles
M-m
olliomire
s - indiscutivelmsnte do sexo masculine _¢ * 60

= indiscutivelmente do sene feminine ! (Wrie Lawsmis , Farman Suse

3) OQuen ésslarou publicamente ter roubado estatwstas? _ Mo Mimt

—————————————

M

4) Oual alas) pesscalas) que estiveran presas? ipellimire

—————— e ———

—____—-—_

lllphmunu“ﬂonh“uﬂ
te do Picaseo!

1980 1074
111 1091
194l 1098
1878 1972
1082 1097
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ll--m m BWUNC _ADO
-ITEN 2 (5,0 pontos) TRADUSA PARA O PORTUGUES O TEXTO OUB
S% EBGUR:

llﬂlmnlulllﬂlﬁlﬂ“l"'lll'rlm.“
tiques modernes” -'omt:nt sux “mathimatiques classiques®, mais sin
plement une mathématique d'aujourd’hul qui continue celle 4'hier sans
rupture profonde, ot »'attache avant tout i rdsoudre les grands pro-
blémes que nous ont layulis nos prédicesssurs. 51, pour ce faire, elle
a été amende i développer de nouvelles notions abstraites en asees
grand nombre, c'cst que ces notions ont scuvent permis, en conoef
trant pour ainsi dire la lumidre sur le cosur des problimes et en 81}
~inant les dltails olseux, de progresser i pas de glants dans des &g
maines encore considécds comme inaccessibles il n'y a pas 30 ans) les
mathimaticiens qui font @e l'abetrection pour 1'amour de
L'abstraction sont le plus souvent des midiocres.

Une consbquence non ndgligeable de ocetts tendance a el
18 “nettoyage® que ces notions nouvelles ont permis de faire dans
1'enseignenent des bases des mathimatigues (surtout em algdbre et en

gondiirie), que de ridicules traditions encombraient de sottises et
de développements parfaitement inutiles et mimes nuisibles. Mais bien
entendu la substance dee mathisatigues dites “"classiques® est restle
intacts, ot la base de l'analyse moderne est toujours le merveilleus

outil forg par les mathimaticiens des trois derniers sidcles, le Ca)
cul infinitheimal.

(Jean Diswdomnd : Caloul Infinitésimal, Mermann, Paris, 1968, pg 7).
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MRORCZARS |
TRADUSA PARA O PORTUGURS O TRXTO QUE
§% S30UR;

EINSTEIN AND THRE ORIGIN OF RELATIVITY THEORY

Common misconceptions of the man, who quite properly symbolised for
his generation the very height of intellect, might be shattered by such
truths as thess: Binstein's parents feared for a while that he might be
mentally retarded for he learmed to speak much later than customary);
one of his teachers said to him "You will never amoent to anything,
Einstein,® in despair at his daydreaming and his negative attitude to-
vard formal instruction; he failed to get a high-school diplema and,
with no job prospects, at the age of fifteen he loafed 1ike a “model
dropout®; Einstein's first attempt to gain admission to a polytechaic
institute ended when he failed to pase an entrance examination; after
gaining adnittance he cut most of the lectures and, borrowing a
friend's class notes, he crammed intensively for two monthe before the

1mm.uumuudm.'...um:m.~mq
nal examination, I found the consideration of any escientific probles
distasteful to me for an entire year." It was not until two
yoars after his graduation that he got a steady job, as & patent
exaniner in the Swiss Patent Office at Berne; Einstein was very inter-
mumwﬂm—u.lﬂ-lm&uumm
Dlm.dq'omuthuul-rm-hmwm. as
well as in his free time, on the problems in physics which pussied him.

tmm.wdmmuq.umom.m
1968 pg N). -
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SOLUCAO

2 QuEsTRO - INGLES - ITEM 1 - (5,0 pontos)
EINSTEIN E A ORIGEM DA TEORIA DA RELATIVIDADE
As falsas concepgdes do homem que bem pro
Priamente simbolisava para sua geragio a real o
levagio de intelecto, poderiam ser abaladas por
verdades como estas: o8 pais de Einstein teme -

ram por algum tempo que ele poderia ser mental-
mente retardado pois | 4prendey  a falar muito
mais tarde do que o habitual; um de seus profes
sores disse-lhe "Vocd nunca concluird nada,Eing
tein," desesperado com seu devaneio e sua atity
de negativa para com a instrugio formal; ele fra
cassou em obter um diploma da escola secunddria

@, sem perspectivas de emprego, aos quinse anos
ele vadiou como um "tipico malandro®; a primei-

ra tentativa de Einstein de consequir entrar em
um instituto politdcnico terminou quando fracas

SOuU em passar em um exame de admissdo; depois
de obter a admissdo ele faltou i maioria das pa
lestras e, tomando emprestado as anotagoes de
um amigo de turma, ele se preparou intensivamen
te durante dois meses.antes dos exames finais.
Mas tarde ele disse disto "... depois que eu ha
via passado no exame final, considerei (achei a
consideragio de) qualquer problema cientifico in
sipido para mim durante um ano inteiro." Nao foi
antes de 2 anos apds sua graduagaoc (formatura)
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que obteve um emprego firme, como examinador de
patente no Departamento Suigo de Patentes em
Berna; Einstein era ﬁnto interessado em apare-~
1hos e instrumentos técnicos, mas - achando que
poderia completar o trabalho de um dia em 3 ou
4 horas — secretamente trabalhou ld, assim como
em seu tempo livre, em problemas de fisica que
0 desafiavam.

2a. QUBSTRO' INGLRS ENUWCIADO ' i
‘ITEN 2 (5,0 pontos)

LEIA COM A MAXIMA ATENCAO O TEXTO ABAIXO.
JOSIAN WILLARD GIBSS
The subject of this memorial wvas the fourth child and only son of

Josiah Willard Gibbg, Professor of Sacred Literature in the Yale Divi-
nity School from mu,uu.-num-m. Mary Anna, daughter of
Or. John Van Cleve of Princeton, ¥.J. The elder Professor Gibbe was rg
markable among his contemporaries for profound echolarship, for uny
sual modesty, and for the conscientious and painstaking accuracy which
characterised all of his published work. The following brief extracts
from a discourse commsmorstive of his life, by Professor George P.
Pisher, can hardly fail to be of interest to those who are familiar
vith the work of his distinguished son: "ONE Who should look simply at
mmumuu.m.m-ommynnm. laboriously
classified, skeleton-1ike statements of scientific truth, might judge
uuuhmummﬁmmutumt.mm-ua
deep fountain of feeling that did not appear in these curiously elabo
rated essays... Of the science of comparative ‘grammar, a8 I am inform-
od by thoss most competent to judge, he 1s to be considered in rela-
tion to the scholars of this country as the leader! Again, in speaking
of his unfinished translation of Gesenius's Hebrew Lexicom: °“But with
his wonted thoroughness, he could not leave & word until he had made
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the article upon it perfect, sifting vhat the asuthor had writtea by
independent investigations of his own.*

The ancestry of the son presents other points of .interest. On his
father's side wva find an unbroken line of six college graduates. Pive
of these were graduates of Harvard, - President Samuel Willard, his
son Josish Willard, the great grandfather, grandfather and father of
the elder Professor Gibbe, who was himself a graduats of Yale. Among
his mother's ancestors were two more Yale graduates, one of vhom, Rev,
Jonathan Dickinson, was the first President of the College of Wew
Jersey.

Josiah Willard Gibbe, the younger, entered Yale College in 1054
and vas graduated in 1058, receiving during his college course several
prises for excellence in Latin and Methematics; during the next five
years he continued his studies in New NHaven, and in 106) received the
degres of doctor of philosophy and was appointed a tutor in the colle-

ge for a term of three years. During the first two years of his ta
torship he taught Latin and in the third year Natural Philosophy, in

both of which subjects he had gained marked distinction as as under-

graduats. At the end of his term as tutor he went abroad with his
sisters, spending the winter of 1066-67 in Paris and the following year
in Berlin, vhere he heard the lectures of Magnus and other teachers of
physics and of mathematics. In 1068 ha went to Meidelberg, vhere
Kirchhoff and Helmholts were then stationed, returning to New Haven in
June, 1069. T™vo years later he was appointed Professor of Mathematical
Physice in Yale College, a position which he held until the time of his
death.

(The Scientific Papers of J. Willard Gibbs, Dover Publications (1961)
ﬂ.u).
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Com base exclusivaments no texto acima, marque com um X as afirmati
vas corretas:
A pessoa a quem se refere este texto

-
—

era um sacerdote

foi aluno de George P. Fisher

foi aluno de Magnus em Berlim

era casado com a filha de John Van Cleve

- e S

estudou em Haia

foli professor em Yale
visitou Einstein
morreu em 1024

tinha quatro irmios
era filho dnico
tradusiv a piblia
mOrou em Paris

— e e . N s s e
—

- e s

- e e

foi @ Berlim visitar wma irmd
estudou em Princeton
“deu aulas de Latim

era professor de Teologia

-~ eom o om oo B ™S
-

-_— W S

SOLUCAO

2% QUESTAO - INGLES - ITEM 2 - (0,5 pontos)
1) (X) foi aluno de Magnus em Berlim
2) (X) foi professor em Yale

3) (X) morou em Paris
4) (X) deu aulas de Latim

10



